Phonology

The phonetic list of Parsig may be given first —the Pahlawanig special
sounds are between brackets:
a,a,e,¢&0,0,,L,u,0,h,(y),x gk zS8,v,jcrlndtzs,
(8), x", f, v, b, p, m, (B).

Vowels

The Parsig preserved the old vowel phonemes a, a, i, 7, u, it; and four
other vowels appeared in its early period, that is, &, 0, e, and o. The old
diphthongs ai and au were monophthongized to € and 4. The Parsig
vowels can be identified as follows:

High
Mid
Low

Pronunciation

Front Central Back
Rounded
Short Long Short Long Short Long
i T u i
e e 0 7
a a

All vowels should be pronounced properly. The long vowels 4, ¢, 7, o,

i are pronounced like the short ones, only longer.

Letter

S SiE & ol ==

(=]

Consonants

As in
Eng. sit
Eng. beat

Germ. Bett, Fr. été, Eng. set

Fr. paix, Germ. See
Germ. Wasser, Eng. but
Hindi rat

Germ. Mutter, Eng. put

Fr. rouge, Eng. food, Germ. gut

Fr. beau, Germ. Sonne

Eng. so, Fr. or, Germ. Sohn

We may posit the following classification of consonant phonemes for
Parsig. The numbers 1-9 stand for bilabial (1), labio-dental (2),
lamino-dental (3), alveolar (4), palato-alveolar (5), palatal (6), velar
(7), rounded-velar (8), laryngeal (9). The letter to the right represents a
voiced consonant.



1 2 3 4 5 6 7 8 9

Plosive p, b t,d k,g

Affricate (|

Fricative (B) f,v ) S, Z 8,7 x () x h
Nasal m n

Trill r

Approximant y

Lateral 1

Pronunciation

p,b, t,d, kg j, f, v, s, z, h, m, n, y, I are pronounced as in English.

Letter Asin

Eng. chance

Spanish b after vowels

Eng. this

Eng. ship

Fr. joli, Eng. measure, vision
Germ. machen

French r grasseyée

x+w (Parth. w+x)

It. rupe

N<“< H N O &

-

Some general developments

Vocalism
‘a

It continues the old vowel phoneme /a/:
andar ‘in, among’ < OPers. antar (Av. antara), asp ‘horse’ (cf.
OPers. asa-/ aspa-, Av. aspa-).

Old initial # sometimes changes to a:
abestam ‘trust; resignation’ < upasta-m (Av. upastqm); abar ‘over,
upon, above’ < OPers. upariy (Av. upairi); abzar ‘powerful’ <
*upa-zauvar[a)-; abxan- ‘to cry, call’ < *upa-xan; abay- ‘to please;

be necessary’ < *upa-i (OPers. updayam).

Initial a < *ha°:

angubén ‘honey’ < *hangu-paina- (cf. Kurd. hingivin).

a < *qua:
and ‘as much, many’ < *quant- (cf. Av. avant-, Parth. awend);
aon/ on ‘of such a kind, so’ < *aua-gaunam < *aua(t)-gaunam

(cf. Paz. awq, Parth. awayon).



°a

It continues OPers. a:

asvar ‘a rider, on horseback’ < OPers. asa-bara-; avah(a)n <
OPers. avahana- ‘settlement’.

Old *abi (OPers. abi®, abiy, Av. aifi/ G aibi) may be reduced to a:

avam ‘time, season’ (cf. Av. aifii.gama-, Parth. dyam); dacar ‘high
and low ground’ < OPers. abi-cari-; ayad ‘memory’ < *abi-iati-
(cf. OPers. *abiyataka-, registered in the Hesychian gloss
abiataka; Parth. abyad); ayas- ‘to remember’ (cf. Parth. abyas-);
asayan ‘nest’ (cf. Av. aifi.sayana- ‘dwelling’); adog ‘capable’ (cf.
Av. aifii.tii ‘to be capable’); anam ‘to get at, approach’ < *abi-nam
(cf. Parth. abnam-).

Contraction of the sequences aia, aua, aui > a:

abzay- ‘to add’ < OPers. abi-javaya-, since ava is reduced to a, the
preposition remains ab-; arzog ‘desire, wish’ < *d-uarjau-a-ka-
(cf. Parth. awarzog); jar ‘time, occasion’ < *jguar (cf. Parth.
yawar); nay® < OPers. naviya- ‘deep’ (naydag ‘deep, navigable’);
tay- ‘to be able’ < OPers. tavaya-; sah ‘king’ < OPers. xsayadya-;
askar ‘clear, patent’ < *quis-kar® (cf. Av. avis adv.); nizar ‘weak’

< *ni-zauar{a]- (cf. Parth. nizawar).

a <*ai, *au:

vaspuhr ‘prince’ < *udisa-putri- a vrddhi from *uisah pudra- ;

nisan ‘sign, mark’ < *ni-saun-a (or *ni-sana- ?).

The treatment of Ar after a shows vacillation about the presence of 4 —
the alternatives are ahr or ar:

mar/ mahr ‘(sacred) formula’ (cf. Av. mqdra-, Skt. mantra-),
marespend/ mahrespend ‘holy formula; name of a day’, mahregar
‘soothsayer’ (cf. Parth. mdaregar, Armen. margaré ‘prophet, seer’);
tar ‘dark’ < *tahr < *tanivra- (ctf. Av. tqira-); hazar < *hazahra-
(ct. Av. hazawra-, OPers. *hadahra-), sahr/ sar ‘kingdom;
country’ (cf. Av. xsailra-, OPers. xsa¢a-, Bactr. bar 0), sahrestan/
sarestan ‘town (of some importance)’; kahréz/ karéz ‘channel’ (cf.
kahas).

an < *ahn or *agn:

avan < avahn ‘settlement’ < *quahana- (cf. OPers. avahana-,
Khot. vana-); nan ‘bread’ < *nagn < *nay(a)na- (cf. Parth. nayn,
Bactr. nagano); vahram/n < *uardragna- (ct. Av. varadrayna-,
Armen. vahagan).



a<ah:
ah/ @ adv. ‘then’ < *aila (cf. Av. ada/ G ada, Skt. atha, Paz. q),
agar ... a ‘it ... then’ (cf. Av. hakorat ... ada); kahréz/ karez
‘drain, subterranean canal’.

Old ard, ard, arz may become ar/ al:
xall xar ‘food’ (cf. Av. xarada-, Fars. xalé-gar ‘cook’); xal/ xar
‘sweet’ < OPers. *huard ‘to taste’ (cf. Av. xarozista- ‘most
delicious’, Pers. rosnan xarist, used of the Friend of the Lights in
Mani’s cosmology); kamal ‘head’ (daévic) < *ka-marda- (cf.

kamoarada-); hamal ‘peer’ < *ham-arda- (cf. Av. hamorala-); gal
‘cave’ was borrowed from a vrddhied *garda- (*grda-, cf. Av.
garaoa- ‘den, daévic cave’, Skt. grha-); val- ‘to grow’ < *vard (cf.
varada-/ G varada-); sall sar ‘year’ < OPers. dar(a)d- (cf. Av.
sarad-); 'mal- “to rub, sweep’/ marz- (cf. Av. marz, maraza-);
*mal- ‘to destroy, spoil’ (cf. Av. mard, méranda-), amal rendering
Av. marada- name of a calamity or sinful act; nal-/ nar- ‘to moan,
groan, lament’ < *nard (cf. Skt nard, nardati).

°i

It continues OPers. i:

pidar ‘father’ < OPers. pitar- (cf. ptar-/ faor-); vis ‘settlement,
village’ < OPers. vi- ‘(royal) house’ (cf. Av. vis-/ G vis-) ; im
‘this> < OPers. ima-; mihr < OPers. midra- (cf. Av. midra-
‘contract; Yazata of contract’); mih ‘wrong’ (cf. OPers. mita;, Av.
mivo adv. ‘wrongly’); nigan- ‘to dig in; bury’ < OPers. ni-kan;
niyag ‘ancestor’ < OPers. niyaka- ‘grandfather’; tigr ‘arrow’ (cf.
OPers. tigra- ‘pointed’, Av. tiyri- ‘arrow’).

The phonetic realization of vocalic r, written in the old (cuneiform)
texts by the sign <ra> (= Av. ara, Skt. r) becomes ir or ur:

kird ‘made, done’ < OPers. <ka-ra-ta> /krta-/ (cf. Av. korata-);
kirm ‘worm’ < *kymi- (cf. Skt. kfmi-); “ist (and arst) ‘spear’ <
OPers. rsti- (cf. Av. arsti-, Fars. xist ‘small spear’); dil ‘heart’ <
*drd- (cf. Av. zarad-, Parth. zird); tirs- ‘to fear, be afraid’ < *#rsa-;
tisn ‘thirst’ < *trsna- (cf. tarsna-, Skt. tfsna-); singabér ‘ginger’
(cf. Skt. srigavéra-); xirs ‘bear’ < *fésa- (cf. Av. arsa-, Skt. fksa-
); nirfs- ‘to wane’ (cf. Av. narp, narafsa-).

°7

It continues OPers. 7:
zi(v)- ‘to live’ < OPers. jiv (cf. Parth. Ziw-); 'vir ‘man’ < OPers.
*vira- (Av. vira-/ G vira-, Skt. vira); 2yir ‘wit’ (cf. Av. %yira-, Bal.



gir ‘memory’, Fars. bir ‘learning by heart’); did ‘seen’ < *dita- (cf.
OPers. didiy imperative, s2 ‘see!’); zid ‘deprived’ (cf. OPers. dyaq,
dita- ppp., Av. zya, *zita-, Skt. jya, jita-); sir ‘milk’/ xsir < *xsira-
(cf. Yidya xsira, Skt. ksird); biz ‘seed’ (cf. Skt. bija-); vist 20° <

*uisati (cf. Av. visaiti); tir name of a month (cf. Av. tiro°).

The choice between vi and vi may be a matter of preference:
vis/ vis ‘village’; visp/ visp ‘all’ (cf. OPers. visa-, vispa-°, Av.
vispa-/ G vispa-); viray-/ viray- ‘to arrange’ < *ui-raz (cf. Parth.
wirdaz-).

The sequences ia, iia, 7ia may become 7:

7 relative particle (cf. Av. ya- relative pronoun); ani ‘other’ <
OPers. aniya- (cf. Av. anya-, Skt. anya-); yaz(a)d/ izad ‘divinity;
god’ (cf. Av. yazata-, Skt. yajata-); myazd/ mizd ‘sacrificial repast,
offering’ (cf. Av. myazda-, Fars. miz ‘table’); didigar or dudigar

‘second’ < *duitija-kara- (cf. OPers. pati duvitiyam ‘for the

second time’); mahig ‘fish’ < *matiia-ka- (cf. Skt. matsya- ‘fish’,
matsya- adj. ‘fishy’).

Vocalic r followed by ia, uia (or bia) may become ir:
mir- ‘to die’ < *mria- (cf. Av. mar, mirya-, Skt. mar, miryate); gir-
‘to take, grasp, seize’ < *grbia- (cf. OPers. grab, grbaya-, Av.
grab, gorafn-, Parth. girw-; Skt. grabh, grbhnati); plr ‘old’ <

*pruia- (cf. OPers. paruviya-, haca parviyatay,).

-i-uar- (or, -i-bar-) becomes -ir-:

zarir/ zerir pr. n. (cf. Av. zairi.vairi- m.); dibir ‘scribe, write’ <
*dibi-var < OPers. *dipi-bara-.

1< *tua/iua:
afrin ‘blessing, praise’ < *a-fri-uana- (cf. Av. afrivana-); Zindag

‘living; alive’ < *jiuantaka- (cf. Parth. Ziwandag).

The passive present suffix ija becomes 7; however, we may add % or y
to make pronunciation easier:
samih- denom. ‘to be afraid’ (cf. Opers. *¢cahma(n)- ‘terror’);
kasth- pass. ‘to be dragged’ (cf. Av. kars ‘to draw, pull’); kiriy-

pass. ‘to be done’ < *kp-ia- (cf. OPers. kariya-, Av. kirya-).



The endings of the past participle are -¢ or -d (< OPers. -ta-) when they
are attached to the root, and -id, -ist when they are attached to the
present stem:

root present stem first ending second ending

cas ‘to teach’ cas- cast casid

The replacement of ihr (< -idr-) by ir is found in a few words:
nahcihr/ nahcir ‘wild animal, beast’ (cf. Sogd. naxsir ‘beast’,
Armen. naxcir-k ‘slaughter’, Skt. inscr. nascira); huzihr/ huzir <

*hu-cira- ‘beautiful, handsome’ (cf. Fars. huZir); mihr/ mir (cf.
Av. midra-).

The sequence igr may pass to ir:
tigr/ tir ‘arrow’ (cf. Av. tiyri-, Skt. tiri- f. a kind of arrow); pedir-
‘to accept’ < *pati-grab (cf. Parth. padyirw-).

i lengthens in the last tonic syllable:
kenig ‘girl, maiden, damsel’ < *kanika- (cf. Av. kainika-); perig
‘demoness; witch’ (cf. Av. pairika-).

‘u

It continues OPers. u:
udrag ‘otter’ (cf. Av. udra-); us/ hus ‘intelligence’ (cf. Av. us-,

Paz. hos); pus ‘son’ < OPers. puca- (cf. Av. puilra-); angubén
‘honey’ < *hangu-paina- (cf. Kurd. hingivin); rust ‘grew’ <
*rusta- (cf. Av. rud, urusta- perf. pass.); sust ‘lazy’ < *cust,;
angust ‘finger; digit’ (cf. Av. angusta-, Skt. angustha-); dum ‘tail’
(cf. Av. duma-); hur ‘a spirituous liquor’ (cf. Av. hura-, Skt. sura-

).

Old a yields Pers. u in the position after a labial consonant:
fradum ‘first, foremost’ < OPers. fra-tama- (cf. Av. fratoma-);

abdum ‘last, fianl’ < *apa-tama; -am/ -um enclitic personal
pronoun, first person; -am/ -um personal ending, first present,

present (ham/ hum ‘1 am’); mog/ muv ‘Persian/ Median priest’ <

OPers. magu- (cf. Av. moyu-); tam/ tum ‘darkness, gloom’ <
*tamah- (cf. tomah-, Skt. tamas-).

Vocalic » becomes ir or ur:
adar ‘fire’ < *atar-, adur < atora®; vazurg ‘great’ < OPers.
vazrka-; purr or purn® ‘full’ < *prna- (cf. Av. parana-, Khot.
purra-), purndy ‘of full age’ (cf. Av. paronayu-); pust ‘back’ <
*prsti- (cf. Av. parsti-); purs- ‘to ask’ < OPers. prsa- (cf. Av.
parasa-); burz- ‘to praise, honour’ < *byj (cf. baraj); niburd (also
nibard) ‘combat, quarrel’ < *ni-prt- (cf. Av. poarat-, Skt. pit-);



buland ‘high, tall’ < *brdant- (cf. Av. barazant-); puhl ‘bridge’ <
*prou- (cf. Av. paratu-); murd ‘died; dead’ < OPers. mrta- (cf. Av.
marata-); a-murz- ‘to forgive’ (cf. Av. marazd-).

gu- < *yij-:
gugay ‘witness; evidence’ < *ui-kauia- (cf. Parth. wigah, Armen.
vkay); gugan- ‘to destroy’ < OPers. vi-kan (cf. Av. vi-kan);
guhiidag ‘misbegotten’ = visidag < *vi-hu (cf. Av. hu ‘to beget’);
guman ‘doubt’ (cf. Av. ayam uparo.vimanohim); gumarz-/ vimarz-

‘to destroy’ (cf. Av. vi-marc); gunah ‘sin’ (cf. OPers. vi-natl, vi-
navaya- ‘to do harm’).

v before vocalic » becomes gu:
gurdag ‘kidney’ < *urt-ka- (cf. Av. voradka-/ varatka-);, gul

‘flower, rose (flower)’ < *urd-a-, also vard < uarda- (cf. Av.
varada-, Armen. vard, Khot. vala); gulan ‘commune; town’ =
valan < OPers. vrdana- (ct. Av. varazana-/ varazana-); gurd ‘hero’
< *pptV (cf. Skt. vrt- ‘army’); gurg ‘wolf” < *urka- (cf. Av.
vahrka-, Skt. vika-, Sogd. vyrk-); gursag ‘hungry’ < *urés- (cf.
Av. varasya-); gusn ‘male’ (cf. Av. varasna- ‘male’, varsni- ‘male
animal’, Skt. visan- ‘manly’, visni- ‘ram’), gusnasp lit. ‘having
male horses’ (cf. Skt. vrsanasva, Armen. vsnasp).

7]

It continues OPers. i:
bum ‘land, earth’ < OPers. bumi-; diir ‘far’ < OPers. diira-; did
‘smoke’ < *dita- < *dhita- (cf. Paz. diit); stiun ‘column’ < OPers.
stiund-; zir ‘false, wrong’ < OPers. ziira,- (cf. Av. ziirah-); biud
‘been; was’ < OPers. *biita- (cf. Av. bii, bita- ppp.).

The treatment of /r after u shows some vacillation about the presence
of h; the alternatives are uhr or iir:
puhr/ pir ‘son’ (OPers. puca-, Av. pudra-).

u lengthens in the last tonic syllable:
bazig ‘arm’ < *bazu-ka-, jadig ‘sorcerer’ < *ydtu-ka- (cf. OPers.,
Av. yatu-); gahiig ‘seat; couch’ < *gaitu-ka- (cf. OPers. gadu-, Av.
gatu-).

i < *uua:
xib ‘good, fair’ < *huuapah- (cf. hvapah-); pettiig ‘enduring’ <

*pati-tuuaka-.



ce

The regular reflex of ai is €. This can be interpreted as the result of

monophthongization of ai:
ed ‘this’ < OPers. aita- (cf. Av. aéta-); ven- ‘to see’ < OPers.
vaina- (cf. Av. vaéna-); mehan ‘home’ < *maidana- (cf. Av.
maélana-); ésm/ ézm ‘fire-wood’ < *aizma- (cf. Av. aésma-);
xésm ‘anger, wrath’ < *aisma- (cf. Av. aesma-, Armen. hesm);
'hen/ xén < OPers. haina- “(hostile) army’ (cf. Av. haéna-); *hén/
xén ‘wrong, small sin’ < *ainah- (cf. Av. aénah-); év ‘one’ <
OPers. aiva- (cf. Av. aéva-); még/ mey ‘cloud, mist’ < *maiga- (cf.
Av. maéya-); dén “vision soul, religion’ (cf. Av. daénd-).

Contraction of ada/ adi > é:
eg ‘then, thereupon’ < OPers. adakaiy; geg ‘robber’ < *gada-ka-
(cf. Av. gaoa-); ér ‘down, below’ < *adari (cf. Av. adairi, Paz.
ar), ér-kas “under the armpits in respectful salutation’ (cf. Av.
adairi kasaéibya); éranz- ‘to condemn’ < *adi-ranj; évar ‘valid,
authentic, certain’ from *adi-var; évan ‘stalk, trunk’ < *adi-
vanala-; pég ‘foot-soldier; courier’ < *padi-ka- (cf. Skt. padika-,
Parth. padag, Syr. payga); még ‘locust’ < *madakal/a- (cf. Av.
madaxa/a-, Bal. madag).

-én- causative and denominative suffix < *-gjanaia-:

tarv- ‘to overcome’, tarvén- caus. ‘to conquer’ (cf. Av. vart,
varata-); pdasox, ‘answer’, pasoxén- denom. ‘to answer’.

Sahr (< xsara-) as the second member of a compound may become
ser (instear of sar):
ardaxser pr. n. (cf. OPers. rtaxsa¢a-); padixser ‘document’ (cf.
Armen. patsir).

The sequences agn/ agr show vacillations between -agn/ -agr and -én/
-ér:
peccén ‘copy’ < *pati-cagna-; dagr/ dér ‘long; late’ < *dagra- <
OPers. darga- (cf. Av. daraya-); sagr/ sér ‘lion’ < *Sagru- <
*Sargu- < *¢(s)argu- (cf. Sogd. Saryu, Paz. sir); sagr/ seér
‘satiated’ < *sag-ra- (cf. Khot. sira-, Paz. sar); anagr/ anér
‘infinite’ (cf. Av. an-ayra-).

The sequences *ahi often becomes e#k; but if it loses the laryngeal A,
the vowel e lengthens:
cé ‘what; for’ < *cahia (cf. Paz. ci); ké ‘who; which’ < *kahia (cf.
Paz. k5); -é the singular ending of the casus obliquuos < *-ahja (-
ahya is the ending of the OPers. genitive-dative a-stems, m.-nt.).



With the loss of d before m, via the sequence ehm, e lengthens:
nisem ‘seat’ < *nisehm < *nisadman- (cf. Parth. nisaom); xem
‘wound’ < *xehm < *xadma- ( cf. Parth. xadm); nibéem ‘lying’ <
*nibehm < *ni-pad-man- (cf. Parth. nibadman-).

e <eh <*-ahiah-:

veh ‘better’/ vé < *vahiah-, vésabhuhr top.

e <eh<*-aiah-:
zreh/ zré ‘sea’ < Av. zrayah-.

*0
It stems from the old diphthong au:

or adv. ‘hither’ < OPers. aurd (cf. Av. aora/ G aora); 6z ‘strength’
< *aujah- (cf. Av. aojah-, Skt. ojas-); os ‘death’ < *ausah- (cf.
Av. aosah-, Skt. osas-); gos ‘ear’ < OPers. gausa- (cf. Av. gaosa-,
Skt. ghosa-); goy ‘ball’ < *gauda-; boy ‘scent, perfume; smell’ (cf.
Av. baoda-, baoidi-); dost ‘friend’ < OPers. daustar- (cf. Skt.
jostar-); dos ‘shoulder’ < *dausa(n)- (cf. Av. daos- m. or daosan-
nt.); hos- ‘to dry up, wither’ < *hausa- (cf. Av. hus, haosa-); roy-
‘to grow’ < *rauda- (cf. rud, raoda-); rod ‘river’ < OPers. rauta;-
(ct. Skt. srotas-); roz ‘day’ < OPers. raucah- (cf. Av. raocah-
‘day; light’); soz- ‘to burn’ < *sauca- (cf. Av. suc, saoca-); robah
‘fox’ < *raupdsa- (cf. Parth. robas ‘fox’, Khot. rrivasa- ‘jackal’);
tom/ tohm ‘seed; family; race’ < OPers. tauma- (cf. Av. taoxman-,
Parth. toxm); kof ‘mountain’ < OPers. kaufa- (cf. Av. kaofa-);
drozan ‘lying, liar’ < OPers. draujana- (cf. Av. draojina-).

0 < *qua-:

or/ avar adv. ‘come hither’ (cf. Av. avara/ G avara, Skt. avar); oh
adv. ‘thus, so’ < OPers. avada (cf. Av. avala); oy adv. ‘there’ <
OPers. avada (cf. Parth. od); frod adv. ‘down, downwards’ <
OPers. fravatay; to < *taua; froxs- ‘to sell” < *fra-uaxsa-; no(h) <
OPers. nava® (cf. Av. nava); nog ‘new’ < *naua-(ka-) (cf. Av.
nava-, Skt. nava-, Paz. no), nirog ‘strength, potency’ < *nr-iau-a-
ka-.

o0 prep.-prev. < OPers. ava (cf. Av. ava, Skt. ava):
ozan- ‘to kill’ < OPers. ava-jan; oft- ‘to fall’ < *aua-pat (ctf. Av.
ava.pat).



°e€

We may assume the phoneme /e/:
ped ‘on, with, at’ < *pd'ti (cf. Av. paiti, OPers. pati, Bactr. pido,
Armen. pet) vs. pid ‘meal; meat’ < *pitu- (cf. Av. pitu-, Skt. pitu-,
Parth. pio), pid ‘father’ < *pita nom. (cf. Av. pitar-, pita, OPers.
pitar-, pita).

The palatalization of @ in the early period (sometimes indicated by a
raised ') yields e:

men- ‘to think’ < *ma'nia- (cf. OPers. man, maniya-, Av. man,
mainya-); dusmen ‘enemy’ (cf. Av. dus-mainyu-); er ‘Aryan;

noble’ < *a'rja- (cf. OPers. ariya-, Av. airya-).

The sequences *ant, *and, reflected as ant, and in a number of older
forms, yield end, enn:
frazend ‘child’ (cf. frazainti-); dazend ‘example’ (cf. Av. azainti-);
gend/ genn ‘stench’ (cf. Av. gainti-, Paz. gand); bann/ benn- ‘to
bind’ (cf. Av. band, banda-, Sogd. fand-); havand/ havend ‘like,

similar; equal’ (cf. havant-, Bact. wndo).

The sequences ahi, ahi/ahi become eh —but if they lose 4, e lengthens:
deh ‘land, country’ < OPers. dahyu- (cf. Av. danhu-/ G daxyu-);
keh ‘small, young; smaller’ < *kadiah- (cf. Av. kasu- ‘little,
small’, kasyah- comp. adj., Paz. koh); meh ‘big, old; bigger’ <
*madiah- (cf. Av. masyah- comp. adj. of mas, Paz. mah); veh

‘good; better’ < OPers. vahyah- (cf. Av. vahyah-/ vanhah- comp.
of vanhu-); jeh/ j5 < Av. jahi- ‘(bad) woman)’ (cf. Paz. j3, jaé).

The sequence ahk becomes ehk or ék:

namehk/ namék ‘salt’ (cf. Av. namadka-, Kurd. nimek); bisehk <
*bisazka- (cf. Parth. bizesk).

In front of the dentals s and z, if there exist the vowel a, it may become
e; if not the prothetic or anaptyctic vowel e is added:
nasah/ nesah ‘corpse; carrion’ (cf. Av. nasu-, Parth. nasaw/

nesaw); aresk < *aresk ‘envy’ (cf. Av. araska-); sresk < *sresk
‘drop; tear’ (cf. Av. sraska-); obast/ obest ‘fallen’ < *aua-pasta-;

boyestan ‘garden’ < *bauda-stana- (cf. Paz. bostqn), ohrmazd/
ohrmezd < OPers. apuramazda- (cf. Paz. hurmazda, hormezd);
abestam ‘trust’ < OPers. upasta-m, spah/ espah ‘army’ (cf. Av.
spada-, Parth. espaod); videst ‘span’ (cf. Av. vitasti-, Fars. bidast,
gudast).
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The change of u to e sometimes occurs before the dentals s and z, or
the palato-alveolars s and z:

dusvar / Parth. dezvar ‘difficult’; drust/ drest ‘wholesome’ <

*druuista-.

-e- < *-gja-:
mazdesn < Av. mazdayasna- ‘someone who worships Ahura

Mazda’; zreh ‘sea’ < Av. zrayah- (with the loss of 4, e lengthens:
zre).

°o

o has achieved phonemic status:
mog ‘Magian, priest’, later muv < *mogu- (cf. OPers. magu-, Av.
moyu®) vs. mog ‘shoe’ < *mauk-a- (cf. Arab. maugq).

When *ua follows a consonant, it generally yields o:

do ‘two’ < *dua- (cf. Av. dva-).

a before a labial 4 becomes o:
ax/ ox ‘lord’ (cf. Av. ahu-); ox ‘existence; spirit’ (cf. Av. ahu-,
ahva-); ohrmezd (ct. Av. ahura- mazda-); dusox ‘hell’ (cf. Av. duz-

anhu-); saxan/ soxan ‘word, speech’ < *sahuan/r- (cf. Av.

saxan/r-); kahvan, also kohn ‘old’ < *kaf-uan-a- (cf. Khot.
kuhana-, Parth. kafwan, Fars. kohn, kohna).

Prothesis and anaptyxis

Sometimes a vowel is added before two consecutive consonants
(prothesis), or between consonants (anaptyxis) to ease the
pronunciation. Prothetic or anaptyctic vowels are unetymological and
may be a, e, i, u:

est ‘to stand, be’ (*st, cf. OPers. sta); Skaf-/ eskaf-, uskaf- ‘to split’;
askamb/ eskamb ‘belly’; skarv-/ eskarv- ‘to stumble, totter’; snav-/
esnav-, asnav- ‘to hear’; spar/ espar ‘shield’ (cf. Armen. aspar).

drod/ durod ‘health, peace’; drust/ durust “wholesome; correct’;
drvand/ durvand ‘wicked; deceitful; infidel’ (cf. Paz. darvand).

Consonantism
*h

It continues the old phoneme #:
ham ‘same’ < OPers. hama- (cf. Av. hama-); harv ‘every’ <
OPers. haruva- (cf. Av. haurva-); ho ‘he, that’ < OPers. hauv;
hunar ‘talent’ < OPers. yuvnara- (cf. Av. hunara-); husk ‘dry’ <
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OPers. yuska- (cf. Av. huska-); mah ‘month’ < OPers. mahi/i- (cf.

Av. mah-); deh ‘land, country’ < OPers. dahyu- (cf. Av. danhu-/ G
daxyu-).

It represents OPers. & <, ¢, ts, U:
dah ‘ten’ < OPers. *dada < *dasa (cf. Av. dasa/ G dasa, Parth.
das); cah ‘well, pit’ < *cail- (cf. Av. cat-, Khowar chat, cat); gah
‘place, seat, throne’ < OPers. gatu- < *gatu- (cf. Av. gatu-, Skt.
gatu-); mahig ‘fish> < OPers. *matiya-ka- < *matsia- (cf. Skt.
matsya, Parth. masyag); vahig ‘kid> < OPers. *vatiya-ka- <
*uatsa- (cf. Skt. vatsd-, Baxt. big); miuhr ‘urine’ < *mudra- (cf.

Av. mudra-/ G midra-, Skt. miitra-); gah ‘verse; metre’ < OPers.
*gatla- (cf. Av. gava-, Khot. ggaha-); gehan ‘world of life’ (cf.
OPers. gaila-, Av. gaéda-); zahm/ zaxm (written ztm) < *jadma-
(cf. Parth. Zahm).

h <*ju:

°th < *iia-Uua-; dadih ‘justice’ < *datiia-U'ua-.

h < *t before p and k:
peh(i)purs- ‘to read’ < *paiti-prsa- pres. (cf. OPers. pati-prsa-,
Av. paiti-parasa-, Parth. padfurs-); peh(i)kar ‘picture’ < *paiti-
kara- (cf. OPers. pati-kara-, Armen. patker).

We find 4 alternating with s in a few cases:

xroh-/ xros- ‘to call, cry’ < *xraosa- (cf. Av. xrus, xraosa-, Parth.
xros-, Fars. xros-).

hr sometimes represents Med. Jr < *#r (instead of OPers. ¢):
cihr ‘seed; nature’ < *citra- (cf. OPers. ci¢a®, Av. cidra-, Skt.
citra); Sahr/ sar ‘city’ < *xsallra- < *ksatra- (cf. OPers. xsac¢a-,
Av. xsadra-, Bact. bar 0), but sasab ‘satrap, governor’ < OPers.
xsaga-pavan(t)-; mihr ‘contract; Mithra’ < *midra- (OPers. *mica-
/ mira-, Av. midra-, Sogd. midr/ mis, Skt. mitra-).

There is a vacillation between s < OPers. ¢, hr <Med. Jr:

pas ‘watch, guard’ < OPers. *paca- (cf. Fars. pas); pahr < *paira-
(ctf. Av. paira-, Fars. pahra).

h < nt:
grah/ greh ‘knot’ < *granv-i- (cf. Skt. granthi, Khot. grantha-).

hr < *ndr < *ntr;
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mahr/ mar ‘(sacred) formula, (short) hymn’ (cf. Av. mqdra-, Skt.
mantra-, Sogd. mar®, Parth. mar®, Armen. mar®).

hl/ hr < *rt
fravahr < OPers. fravarti- (cf. Av. fravasi-); ahlo/ ahlav°®

‘righteous’ < *artauan- (cf. OPers. rtavan-, Av. asavan-).

hm < *xm:
tohm, also tom ‘seed; family’ (cf. Av. taoxman-, OPers. tauma-,
Parth. toxm, Armen. tohm; Skt. tokman-); tahm ‘robust, firm’ <
*taxma- (cf. OPers. °taxma-, Av. taxma-).

Old intervocalic d/ ¢ becomes /4 (and sporadically y):
dah-/ day- ‘to give; put’ < OPers. dd, dada- (cf. Av. da, dada-);
spah ‘army’ < *spada- (cf. Av. spdda-); xéh-/ xéy- ‘to pursue’ <

*huaidaia-.

Old d/o before r may become /4 (and not y):
suhr ‘liquid; semen’ (cf. Av. xSudra-/ xsudra-); muhr ‘seal’ <

*mudra- (cf. Skt. mudra, Bab. J Aram. mwhr-q’).

h < intervocalic *d/ o < *z:
xah- ‘to want, wish® < *huazaja- (cf. OPers. *,uvad, Parth. wxdz);
brah ‘splendour, glare’ < *bradah- < *brazah- (cf. Av. braz).

hm < *zm:
brahm ‘costume, habit’® < *brazman-; urvahm ‘joyful’ <

*urazman- (cf. Av. urvazaman-).

h <*f:
dahan ‘mouth’ (cf. Av. zafan-); kahvan ‘old’ < *kafuana- (cf.
Parth. kafwan, Khot. kuhana-).

h <*g:
brahnag ‘naked’ < *bagna-ka- (cf. Av. mayna-, Skt. nagnd-);
sprahm ‘flower’ < *spragma- (cf. Sogd. asparyom, Waxi spray);
cirah < *ciragu- (cf. Sogd. ciray); ahmadan top. ‘Ecbatana’ <
OPers. hagmatana- (cf. Armen. ahmatan); vehm ‘broad’ < *uaig-
ma- (ct. Parth. wehm); drahna/ drana (drana) < *darga-n-adua-
(cf. Paz. dranae).

h<*u:
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nasa(h)/ nesah ‘corpse’ (cf. Av. mnasu-, nasavo, Parth. nesaw);
sya(h) ‘black’ (cf. Av. syava-, Parth. syaw, Skt. syava-, Armen.
seav).

Final 4 is added to a few numbers of words which end with a long
vowel:
asma/ asmah ‘you’ (cf. Av. G xsmd inst., xSmakom gen.).

* X

It represents the old phoneme x:
xaoy ‘helmet’ < OPers. xauda- (cf. Av. xaooda-, Parth. x69, Armen.
xoyr); xrad ‘wisdom’ < OPers. xratu- (cf. Av. xratu-); xasén ‘blue-

green’ < OPers. axsaina- (cf. Av. axsaéna-); draxt ‘tree’ <
*draxta-.

Secondary word initial x:
xayag ‘egg’ < *auia-ka- (cf. Av. aya-); xesm ‘anger, wrath’ <
*aisma- (cf. Av. aésma-, Armen. hésm); xist ‘brick’ < *istia- (cf.
OPers. isti-, Av. istya-, Parth. histig).

x < *p-

ataxs ‘fire’ < Av. atar-S.

xi <*p:
xist ‘spear’ < OPers. rsti- (cf. Av. arsti-, Fars. xist).

x <*h:
xib ‘good’ < *huu-apah- (ct. hvapah-, Sogd. xop); xén ‘(enemy)
army’ < OPers. haina- (cf. haéna-); xig ‘pig’ < *hii-ka- (cf. Av.
hii-); xog ‘disposition’ < *haua-ka.

x < h <*p

zaxm ‘wound’ = zahm < *jadma- (cf. Parth. Zahm/ Zaxm).

x < Fy:
vistax (/ vistah) ‘confident’ < *uista-ahua- (cf. Parth. wistaf,

Armen. vstah, Fars. gustax).

x (instead of b or g) < *u:
xiyar ‘cucumber, gourd’ = gyar (cf. Khot. byara-).

Contraction of *uah > h > x:

xin ‘blood’ < *uahuni- (cf. Av. vohuni-, Khot. hiind, Parth. guxn).
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*8

Initial g represents the old phoneme g:
gah ‘place; seat, throne’ < OPers. gadu- (cf. Av. gatu-); gast <
OPers. gasta- ‘evil’; gav/ go ‘cow, ox’ (cf. Av. gao-); gehan ‘hed;
world of life’ (cf. OPers; gaida-, Av. gaéla-); gar/ ger ‘mountain’
(cf. Av. gairi-); gohr < *gaudra- (cf. Sogd. yos); gos ‘ear’ <
OPers. gausa- (cf. Av. gaosa-); griv ‘neck, throat’ (cf. Av. griva-);
gith ‘dung, feces’ (cf. Av. guda-).

k usually becomes g in front of a vowel:
niyag ‘ancestor’ < OPers. niyaka-; nibag ‘hostage’ < *ni-pa-ka-
(cf. Armen. nepak, Fars. niva); nog ‘new’ < *naua-ka- (cf. Av.
nava-, Parth. navag, Osset. neeweeg); sag ‘dog’ < *sua-ka- (cf. Av.
spaka-, Skt. svaka-); namag ‘letter, writing’ < *nama-ka-; tarig
‘dark’ < *tandr-ia-ka- (cf. Av. tqrya-); nigan- ‘to dig, destroy’ <

OPers. ni-kan; ég ‘then, thereupon’ < OPers. ada-kaiy (cf. Av.
aoal G ada).

The voicing of k after nasals and r:
kargas (cf. Av. kahrkasa- ‘large bird of prey’, Sanglé¢i kargaz);

tang ‘narrow, tight’ < *fanka- (cf. Khot. ttamga-); varg ‘leaf” <

*varka- (cf. varaka-); marg < *marka- (cf. Av. mahrka-/ G
maraka-).

The old final or middle ng is maintained; its change to nd belongs to a
later stage of the language:
rang ‘colour; dye’ < *ranga-; sang/ sag ‘stone, rock; weight’ <
OPers. atla,ga-; hangad ‘complete, full; rich’ (cf. Av. hangata-,
Sogd. anyaté); angust ‘finger’ (cf. Av. angusta-).

g preceding » may be maintained:
sagr ‘lion” < *sagru- < *sargu- < *¢(s)argu- (later ser); sagr
‘satiated, fuull’ < *sag-ra (later ser); dagr ‘long; late’ < *dagra- <
OPers. *darga- (ctf. Av. daraya-, later der); tigr ‘arrow’ (cf. OPers.
tigra- ‘pointed’, Av. tiyri- ‘arrow’); anagr ‘infinite’ (cf. Av. an-
ayra-, later anér).

Initial v followed by 7 or i/ i may yield g(u):
gugay ‘witness; evidence’ < ui-kauia- (cf. Parth. wigah, Armen.
vkay, Khot. bye, Paz. gufa); gvag ‘place’ < *uiiaka(h)- (cf. Parth.
vyag, Fars. jay); gyan ‘life, soul’ < *uii-ana- (cf. Av. vyana-, Paz.

ja); guhiidag ‘(evil) offspring’ = visidag from *ui-hu (cf. Av.
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hunu-); gul ‘flower; rose’ = vard < *vrd-a- (cf. Av. varada-, Parth.
var); gulan ‘commune; town’ = valan < OPers. vrdana- (cf. Av.
varazana-/ G varazana-, Fars. barzan); guman ‘doubt, suspicion’ <
*ui-man-(ah-); gurbag ‘cat’ < *urpaka-; gurdag ‘kidney’ < *uyt-
ka- (ct. Av. varatka-, Sangleci gul); gurg ‘wolf® < *urka- (cf. Av.
vahrka-, Skt. vika-); gurs(ag) ‘hungry’ < *ufés- (cf. Av. varasya-)
= gusnag (cf. Sogd. wsn).

*k

Old initial £ is maintained:
kam/ kamb ‘few’ < OPers. kamna- < *kamb-na- (cf. Av. kamna-);
kenig ‘girl, maiden’ < *ka'nika- (cf. Av. kainika-); kof “mountain’
< *kaufa- (cf. Av. kaofa-).

Old middle or final £ is normally maintained after the consonants b, 4,
s, and s:

kabk ‘patrdge’ (cf. Khot. kakva-); bisehk ‘doctor’ < *bisadka- (cf.
Parth. bizesk); jask ‘sickness’ (cf. Av. yaska-); aresk ‘envy’ (cf.
Av. araska-); mask ‘skin, hide’ < OPers. maska (cf. Akkad.
masku); Skoh ‘poor, miserable’ (cf. OPers. skauli-/ skaudi-).

Final £ may be maintained even when 4 before & falls:
ek ‘one’ < *éahk < *éhak < *ajuakahia-; xak ‘dust, earth’ < *hahk
< *ghakah (cf. Skt. dsa-, Fars. xak, ahak); pak ‘clean, pure’ <
*pahk < *pauakah (cf. Skt. pavaka-); nék ‘good, nice’ < *néhk <
*najuakah (cf. OPers. naiba, Paz. nyak/ nyahk, Sirazi nhkw);
nazdik < *nazdihk < *nazdiahka (cf. Av. nazdyo adv.).

Gemination (if the final sound £ which has become g join another
sound £, the original sound £ is restored):

kirbag ‘good deed, merit, charity’ < *kypa-ka- (cf. Aram. krp’);

zindag ‘alive’ < *jiuant-a-ka, zindakkar ‘life-giving’.

If the final sound & which normally becomes g take a diminutive suffix

-(a)k < *-ka-, the two sounds merge into one k:
tanuk ‘thin’ < *tanu-ka-ka- (cf. Skt. tanu-ka-); sabuk ‘light’ <
*sabukka- < OPers. *¢apu-ka- < *0rapu-ka- (cf. Skt. trapu-ka-);
kodak ‘small, young’ < *kauta-ka-ka- (cf. Armen. kotak), or kudak
< *kuta-ka-ka- (cf. Av. kutaka-); andak ‘few; a little’ < *anta-ka-
ka-; barik ‘thin, fine’ < *bdaria-ka-ka- (cf. Armen. barak ‘fine,
tender’).
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In a few loan words k is maintained after a vowel:
Sak ‘doubt (cf. Arab. sakk); makog ‘boat; cup’ (cf. Akkad. makkiitu
< Sumerian *“md.kud.da); Sakar ‘sugar’ (cf. Skt. Sarkara-,

Khaostht Inscr. Sakara).

v

°Z

It may be simpler if we assign [Z] to the phoneme z. However, we find
a few cases which seem to point to a merger of [Z] and [§]. Then the
phoneme /Z/ remains in suspense —it may be considered as an
allophone of /s/ before voiced consonants.

yozdahr ‘pure, holy’ written yws8d’Or (Book script), ywjdhar
(Estrangelo), cf. Av. yaozdadra-; bazag ‘joint of a finger’ (written
bck) rendering Av. basi-; xruzd (written ’lwSd) ‘hardship’, cf.
xruzda-; keniZg ‘maid-servant’ written knySky (Ps. 122.2) is
puzzling; we also find syzd/ sySd rendering Av. syazd, sizdya-;
azgahan (written Sgh’n’', but ’jg’h’n in Turfan texts) ‘lazy, indolent’
(ct. Fars. azgahan, ajgahan).

5

It represents the old phoneme s:
fras ‘magnificent’ < OPers. frasa- (cf. Av. frasa-/ G forasa-) ;
casm ‘eye’ < OPers. casman-; gos ‘ear’ < OPers. gausa- ; us
‘intelligence’ < OPers. us-i nom/2 (cf. Av. us-, Av. hos); husk

‘dry’ < OPers. yuska- (cf. Av. huska-, Khot. huska-); ast ‘eight’ <
*asta (cf. Av. asta).

§ <S$iy <*CI.
sad ‘happy’ < OPers. Siyata- < * ciata-; sav- ‘to go’ < OPers. Siyu,

siyava- < * ciu (cf. Av. syu/ su); hosang prnm. (cf. Av.
haosyanha-).

§<fs:

Sanag ‘shoulder’ < *fSana-; sarm ‘shame’ (cf. fSarama-).

§ < x§:
sab ‘night’ < OPers. xsap- (cf. xsap(an)-); sahr/ sar ‘city’ <
*xsavra- (cf. OPers. xSaga-, Av. xsara-, Bact. bar 0); sah ‘king’
< *x$ayaltia- (cf. OPers. xsayadiya-, Bact. bao); snosag ‘sneeze’
< *x$nausa-ka-; snas- ‘to know’ < OPers. xsnasa-; snohr ‘grace,
gratitude’ < *xsnaudra- (cf. Av. xsnaodra-, Armen. snorh); asnav-

‘to listen” < OPers. (d-)xsnu, xsnau- (cf. Parth. esnaw-); ast ‘peace;
in peace’ (cf. Av. axsti-).



§ < OPers. siy (Med. *dy):
xébas older form of xés ‘own, self® < OPers. huvaipasiya- <
*huajpadia- (cf. Av. Xaépaidya-, Parth. wxépeh).

Contraction of *xsu > &

sift ‘milk’ < *xsuipta- (cf. Av. xsvipta®, Sogd. xsifid, Yayn. xsift).

as < *auis:

askar ‘patent, manifest’ < * quis-kar® (cf. Av. avis adv.).

Sk < sk:
Skenn- ‘to break’ < *skand (ctf. Av. skand, scindaya-); skoh ‘poor,
weak’ < OPers. skaudi-/ skauti-; aresk ‘envy’ (cf. Av. araska-).

sn < sn:

snar ‘sinew’ < *snauar- (cf. Av. snavara).

sn < OPers. sn (Med. *0n):
aresn ‘elbow; cubit’ < OPers. arasni- (cf. Av. araini-, Skt. aratni-,
Fars. aras).

§ < *rs
kis ‘line’ < *krsa- (cf. Av. karSa-); kisvar ‘continent’ < *kysuar/n-
(ct. Av. karsvan/r-).

r/ r may fall before st:
hist (ppp. of hil-)‘left, dismissed’ < *hysta-; astad name of a deity,
‘rectitude’ < *rstat- (cf. Av. arstat-); ist ‘spear’ < OPers. rsti- (cf.
Av. arsti-, Fars. xist); kist ‘cultivation of the soil’ (cf. Av. karsti-);
musti- (ppp. of mal- ‘to rub, sweep’) < *mysta- (cf. Av. °marsta-,
Skt. mysta); pust ‘back’ < *prsti- (cf. Av. parsti-, Skt. prsti-).

*y

It represents the old phoneme j inside a word:
draya ‘sea’ < OPers. drayah-; niyag ‘ancestor’ < *niidka- (cf.

OPers. naydka-); tay ‘thiet” < *taju- (cf. Av. tayu-, Khwar. tah).

It may represent the old intervocalic d:
may ‘wine’ < *madu- (cf. Av. madu-, Paz. mae, Bact. nol 0);

meyan ‘middle, centre’ < *madiana- (cf. Av. maidyana-, Parth.
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madyan);, niyam ‘sheath, scabbard’ < *nidaman- (cf. Parth.
nioamay); boy ‘scent; smell” < *bauda- (ct. baoda-, baoidi-); gay
‘robber, bandit” < *gada- (cf. Av. gada-); pay ‘foot; station’ <
*pada- (cf. Av. pada-/ pada-, Osset. fad); pay ‘foot’ < *pada- (cf.
OPers. pada-, Av. pdda-/ pada-, Parth. pao); usyar ‘intelligent’ <
*usi-dara- (cf. Paz. hosyar); sray ‘house, hall’ < *srada- (cf.
Armen. srah); §6y- ‘to wash’ < *xsauda- (cf. Parth. $60-); Sahriyar
‘ruler, king’ < *xsailra-dara- (cf. Parth. sahrdar).

It arises from old intervocalic u:
tay- ‘to be able, endure’ < *tquaia- (ct. OPers. tii, tavaya-), tayag
‘powerful’ (cf. Parth. tawag); pddixsay ‘sovereign’ < *pdti-
xsauan- (cf. Paz. padisah); joy ‘stream; channel’ (cf. OPers.

yauviya-, Skt. yavya-, Fars. joy/ job).

It arises from old intervocalic g:

bay ‘lord, god’ < OPers. baga- (cf. Av. baya-/ G baga-, Parth./
Paz. bay).

Old intervocalic d/ 6 may become % or y in a few cases:

vizoh-/ vizoy- ‘to examine, investigate’ < *ui-caud.

We find y alternating with d in a few words:
padram/ payram ‘the common, common people’ < *pdti-rama-;
padgos/ paygos ‘district, province’ (cf. Parth. padgos, Armen.
patgos); padzahr/ payzahr ‘bezoar, antidote’ < *pati-jadra-.

We also find y alternating with g in:

agos ‘embrace, armpit’/ ayos (written *dwsy, “ws).

In a number of words (especially loan words) the initial y is
maintained:

yan ‘boon’ (cf. OPers. yana-, Av. yana-, Skt. yana-); yasn ‘liturgy’
(cf. Av. yasna-) = jasn ‘feast’; yakind ‘hyacinth’ (cf. Gr.
VAakvOocg); yaz(a)d ‘divine being, god’ (cf. Av. yazata-) = izad.

*J

The old phoneme /i/ was preserved in Parthian, while in Persic, it
became j:
jad ‘lot; cause, case’ < *jata- (cf. Av. yata-); jadig ‘sorcerer’ <

*jatu-ka- (cf. Av. yatu-, Sogd. yatiik); jagar ‘liver’ < *jakar- (cf.
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Av. yakar-); jam ‘glass, cup’ < *iama- (cf. Av. yama-, Sogd.
vamoak); jar ‘time, occasion’ < *jquar- (cf. Parth. yawar, Paz.
vavar); jask/ jesk ‘illness’ < *iaska- (cf. Av. yaska-); jo ‘barley’ <

*jaua- (cf. Av. yava-, Paraci 2o); jud ‘different, separate’ < *juta-
(cf. Skt. yuta-, Path. yud).

Initial j represents old *zg:
Jjah- ‘to jump; happen’ < *zgai? (cf. Av. zgad, zgada-/ zgala-).

Later j < gy < uil:
jay = gyag ‘place’ < *uiiaka(h)- (cf. Parth. vyag, Fars. jay); jan =

gyan ‘life, soul’ < *uii-ana- (cf. Av. vyana-, Paz. jq).

Initial j represents old ji:

jo-/ jav- ‘to chew’ < * jiu (cf. Sogd. Zaf-, Yayn. zav-).

Old j is maintained in a few loan-words:

jeh/ jé < Av. jahi- ‘(bad) woman’; jamasp < Av. jamdspa- =
zamasp (ct. Sogd. zamasp); aranj/ arenj ‘elbow; joint’ (cf. Sogd.

33_0

r'nj, ’r’'ync) = aresn < OPers. arasni.
°c

Initial ¢ represents the old phoneme ¢:
cagad ‘peak, ridge’ < *cakata- (cf. Sogd. cakat, Armen. cakat,
JPers. ceyad); casm ‘eye’ < OPers. casman- (cf. Av. casman-);
carm ‘hide, skin’ < OPers. carman- (cf. Av. caraman-); caradig
‘young woman’ (cf. Av. carditi-/ carditika-); carb ‘fat’ < *carp-a-
(cf. Sogd. carp, Khot. tcarba-); caxr ‘wheel’ < *caxra- (cf. Av.
caxra-, Skt. cakra-); ceh/ cé ‘what; for’ < *cahia (cf. Parth. cée/
15¢€).

Old middle or final ¢ is normally maintained after the consonants f;, 4,
m, $, X:
kafc(ag) ‘spoon’ < *kapa-caka- (cf. Waxi kapc, Tabar1 kaca, Fars.
kaf¢a); nahcihr/ nahcir ‘wild animal; hunting’ (cf. Parth. naxcir);
namcist ‘in particular’ < *nama-cista-; manuscihr pr. n. m. < Av.
manus.cidra-.

In a transparent compound, the initial ¢ of the second member is
maintained:
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hu-casm ‘having good eyes’ (cf. Paz. hiicasm); é-cand ‘some, a
few’ (cf. Paz. sucand); pak-cihr ‘of pure race’ anthropon. <

*paudka-cidra- (cf. Parth. pazihr).

¢/ cc <t
éc ‘any’ < *qjua-tcit (cf. Parth. éwiz, Paz. hac); peccén ‘copy’ <
*pati-cagna- (cf. Armen. patcén); vaccag ‘child’ < *uat-cak <

*uata- (cf. dial of S€stan goca).

Contraction of *ciu > c:

cand ‘how much/ many’ < *¢tuant- (cf. Av. cvant-, Skt. kivant-,
Parth. cwand/ cwend).

°r

It represents the old phoneme 7:
andar ‘in, among’ < OPers. a,tar (cf. Av. antara); er ‘Aryan’ <
OPers. ariya- (cf. Av. airya-); dar- ‘to hold, have’ < OPers.
daraya- (cf. Av. dar, daraya- cauvs.); fradum ‘first, foremost’ <
OPers. fratama- (cf. Av. fratama-); mard ‘man’ < OPers. martiya-
(ct. Av. masya-); ray ‘for, on account of” < OPers. radiy (cf. Parth.

rad); ras- ‘to arrive’ < OPers. rasa-; bradar ‘brother’ < OPers.
bratar- (cf. Av. bratar-); pur ‘many’ (cf. OPers. paru-, Av. pouru-
, Skt. puru-).

Assimilation of yn/ rn > rr:
darr- ‘to tear’ < *dyn- (cf. Av. dar, daran-, Skt. drnati); zarr
‘gold’ < *zarn-a/u- (cf. OPers. daraniya-, Av. zaranya-); karr
‘deaf’ < *karna- (cf. Av. karana-, Sogd. karn);, parr ‘feather,
wing’ < *parna- (cf. Av. parona-, Skt. parna-); purr ‘full’ <
*prna- (cf. Av. parana-, Sogd. purn); varr ‘wool’ < *uarnd- (cf.

Av. parana-, Armen. var).

The alternation of two liquids / and 7 is not rare:
rarz-/ larz- ‘to tremble’ < *rarz- (cf. Parth. larz-); rab/ lab
‘supplication’ < *rapa- (cf. Parth. lab); nal-/ nar- ‘to lament’ <
*nard (cf. Parth. nar-).

r<*jr:
rod ‘river’ < OPers. rautah- (cf. Skt. srotas-); rodestag, also
rostag ‘district’ (cf. Av. draoto.stac-).
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It is the result of the sequence rd/ rd < *rd/ *rd:
ul ‘up’ < *rdua- (cf. Av. aradfa-, Khot. ula-); gul ‘flower, rose’ <
*urd- (cf. Av. varada-, Sivandi vel, Parth. var); val- ‘to grow,

increase’ < *uard (cf. Av. vard, varada-/ G varada-); dil ‘heart’ <
*drd- (ct. Av. zarad-, Parth. zird); sal ‘year’ < *¥/ sard- <
*éar(a)d- (ctf. OPers. Jarad-, Av. sarad-, Bact. sar do); salar
‘leader’ < *sar(a)-dara- (cf. Bact. sar| ar o, Armen. safar); alag
‘side’ < *arda-ka- (cf. Av. arada-, Khot. hala-, Bact. ar | 0).

It is the result of the sequence rd/ rd < *rz/ *yz:
buland ‘high’ < brdant- (ct. Av. barazant-);valan/ gulan
‘settlement, town’ < OPers. vardana- (cf. Av. varazana-, Fars.
barzan); gilag ‘complaint’ < *grda-ka- < *grza- (cf. Av. garz,
garaz-); mal- ‘to rub, sweep’/ marz- ‘to mate’ (cf. Av. marz,
maraza-); spul/ spurz ‘spleen’ < *sprdan- (ct. Av. sparazan-); hil-
‘to abandon, let go’ < *hard (cf. Av. harz); aluh ‘eagle’, also aluf
(ctf. Av. arazifyo®).

hl < *pt:

ahlo ‘righteous’ < *artauan-; mahli ‘(first) Man’ < * martiia-.

hl < *gr < OPers. r0:
pahlig ‘side, rib’ < OPers. pardu-ka- (ct. Av. parasu-); pahlav/
pahlo ‘Parthian’ < OPers. pardava-; puhl ‘bridge’ < *priu- (cf.
Av. paratu-, Fars. pul).

We find / < *¢ <*Jr (*¢) <*¢r in:
baxl top. (ct. OPers. baxtri-, Elam. ba-ak-si-is, Av. baxoi-).

It represents the old phoneme 7 in a few words:
lés- ‘to lick’ (cf. Av. riz, Skt. reh/ leh); zal ‘old’ < *zara- (cf. Luri
dalu ‘old woman’).

We find / alternating with 7 in a few words:
nal-/ nar- ‘to lament’; sal/ sar ‘year’; salar/ sarar ‘leader’; alag/

arag ‘side’.

We finally find / in a few loan words:
lagénag ‘pitcher, jug’ (Cf. Gr. Aaynva).

‘n

It represents the old phoneme /n/:
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xén or hen ‘(enemy) army’ < OPers. haina-; hunar ‘talent, virtue’
< OPers. puvnara-; né ‘not’ < OPers. naiy (cf. Paz. nd); nam
‘name’ < OPers. naman- (cf. Paz. ngm); nin ‘now’ (cf. OPers.

niram, Av. ni, nirom, Skt. niram); tan ‘body, self” < OPers.
tanii-.

nd < *nd:
handarz ‘instruction’ < *han-darza- (ct. Parth. andarz); hind
‘India’ < OPers. hi,du-.

A geminate 7 is the result of the sequence nd.
Primary nn < *nd: bann or benn ‘bond, link’ < *banda- (cf. OPers.
ba,da®, Av. banda-, Parth. band); hannam ‘limb, member’ <
*handama(n)- (cf. Parth. handam, Armen. andam); skenn- ‘to
break’ < *skandaia- (cf. Av. skand, scindaya-).
Secondary nn < *nd < *nt: genn ‘stinking, foul’ < *gand < *ganti-
(ctf. Av. °gainti-, Parth. gand).

We find 7 alternating with » in a few words:
xamn/ xarm ‘sleep’ (cf. Parth. xamr, Lat. somnus); hunsand/
xursand ‘content’ (cf; Parth. hunsand, Sogd. xusand, Paz.
xarsand).

Implosive 7 falls after a long vowel and before a consonant:
nigusar ‘head downward, inverted® < *nigun-sar; Sabdgah
‘nightfall’ (cf. Paz. Savqgah); Sabaroz ‘day and night’ = roz-saban;
semurv ‘a fabulous bird’ = sén murv.

n < intervocalic d:

an dir. ‘T’ < *anam < OPers. adam (cf. Av. azom/ G azom, Skt.
aham, Parth. az).

n before g, z < *m:
hangaft ‘came together’ from ham gam; hanzam- ‘to finish’ from
ham gam; hangar- ‘to consider’ from ham kar (cf. Av. han-

karaya-); ham-kirb, but hangirb ‘double (person)’ < *hama-kyp-;
hangon ‘also, equally’ < *hama-gauna- (ct. Armen. hangoin).

o d

d represents the old phoneme /d/:
dir ‘far’ < OPers. dira-; dagr ‘long’ < OPers. darga-; azd
‘known’ < OPers. azda- (cf. Av. azda-, Skt. addha-); abd
‘wonderful, marvellous’ < *abda- (cf. Av. abda-, Paz. afad); gad

‘mace, club’ is possibly a loanword from Av. gada- (Skt. gada-),
its normal form is *gay.
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d<*d<*z

—vev

of pleasure’ from OPers. *a-dausa- (cf. Av. a-zaosa-).

In front of a vowel, ¢t becomes d:
adan ‘incorporeal’, but atan if the compound is transparent (cf.
Av. a-tanu®); ped ‘master, husband’ < *pa'ti- (cf. Av. paiti-); ud
‘and’ < OPers. uta (cf. Av. uta/ G utd); pid ‘meal, food; meat’ <
*pitu- (cf. Av. pitu-, Paz. pit); éd ‘this’ < OPers. aita- (cf. Av.
aéta-); mad dir., madar obl. ‘mother’ (cf. OPers. °matar-, Av.
matar-); sad ‘happy’ < OPers. Siyata- (cf. Av. Sydta-); dad ‘law’ <
OPers. data- (ct. Av. data-).

The voicing of ¢ after nasals and r:

mard/ merd < OPers. martiya- (cf. Av. masya-); kand < *kan-ta-
(cf. OPers. kan, Av. kan, °kanta-, Paz. xan-, xad); zand ‘district’
(cf. Av. zantu-); zard/ zerd < *za'rta- < *zarita- (cf. Av. zairita-,
Skt. harita-); abardan ‘arrogant’, but abar-tan if the compound is
transparent < *upari-tanii-; vehdar ‘better’ from vahyah- and
°tara-; gospend ‘cattle’ (cf. Av. gaospanta-); durvand ‘wicked,
infidel’ (cf. Av drvant-/ G dragvant-).

We find OPers. d alternating with Median/ Aveastic z in a few words:
draya ‘sea’ < OPers. drayah- (cf. Wax1 daryo ‘river’), zreh/ zré
(cf. Av. zrayah-, Sogd. zré); dimestan ‘winter’ from OPers. *dyam-
/ *dima- (cf. Kumzari diméstan), zimestan (cf. Av. zyam-, Parth.
zimag) ; badiig ‘arm’ from Opers. *badu- (cf. Sivandi bai), baziig
(cf. Av. bdzu-); diz ‘fortress’ < Med. diza-, *did < OPers. dida-,
cf. divar ‘wall’ < *dida-vara-; danag ‘knowing, wise’ from dan,
dana-, but frazanag ‘wise’ from *zan (cf. Av. zan, zand-); danag/
daniig ‘chin, jaw’ < *danu-ka-, but zanag (cf. Av. zanava, Parth.
zanax).

Final nd may also represent older ng:
dagrand ‘long’/ derang (cf. Paz. dorang, Fars. derand); abrand
‘splendour, majesty’ / abrang (cf. Paz. aurang, avrand, afrand);
parind/ paring ‘monochrome damask’ (cf. Sogd. paring, Arab.

firind).

Old *nd is maintained (or may become nn):
hind ‘India’ < OPers. hi,du-; vind- ‘to find’ < *vinda- pres. (cf.
Av. vid, vinda-).

Contraction of *du > d/b:

did ‘other’ < OPers. duvitiya-m (cf. Parth. bid); dar ‘door, gate’ <
OPers. duvara- (cf. Parth. bar).
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°t

O1d initial ¢ is maintained:
tahm ‘robust, brave, firm’ (cf. OPers. taxma-, Av. taxma-); tag
‘assault, attack’ (cf. Av. taka-, Paz. Dag); tan ‘body; self’ < OPers.
tanii- (cf. Av. tani-); téz ‘swift; sharp’ (cf. Av. tiZi°, °taéza-); tab
‘fever’ < *tapah- (ct. Sogd. antap < *han-tapah-).

The initial ¢ of the second member of a compound is maintained if the
compound be transparent:
hu-tasid ‘well-built’ (cf. Av. hu-tasta-); hu-toxs ‘artisan’ (cf. Paz.

Old ¢ is maintained after the consonants s, s, f, and x:
dast ‘hand’ < OPers. dasta- (cf. Av. zasta-); bast ‘bound’ < OPers.
basta- (cf. basta-); stin ‘column’ < OPers. stina- (cf. Av. stiina-);
ast ‘eight’ < *asta- (cf. Av. asta); nibist ‘wrote; written’ < OPers.
ni-pista-; naft ‘moist; naphta’ (cf. Av. napta-); guft ‘said’ <
*guftoh (ct. OPers. gub), baxt ‘divided, bestowed’ (cf. Av. baxta-);
vixt ppp. Of véz- ‘to sift; winnow’ (cf. Av. vic, Skt. vic, vikta-).

The enclitic personal pronouns °# °Vt, tan/ °Vtan remain
unchangeable:
bé-t ‘but you’; ka-tan ‘when you’.

In a few loan words ¢ is maintained after a vowel:
adar ‘fire’ < *atar-, but ataxs/ atas ‘fire’ < Av. atar-s; Sumbat
‘Saturday, Sabbath’ < Aram. Sabta (cf. Paz. sunbat).

Gemination:
pettay- ‘to endure, last’ from pati-ti (cf. Parth. pattaw-); kabottar

‘pigeon; dove’ < *kapauta-tara- (cf. OPers. kapauta-ka- ‘blue’ >
kabod, Skt. kapota- ‘dove’).

If the final sound ¢ which has become d join another sound ¢, the
original sound is restored: vad ‘bad’ (cf. Armen. vat, Paz. vat),

vattar ‘worse’; buland ‘high’ < brdant-, bulanttar ‘higher’; pad
‘protected’, pattum ‘most protected’ < *pata-tama-.

t < *p

getig ‘material, worldly; world’ < *gaidia- (ct. Av. gaellya-).

t<*¢
tasum ‘fourth® < OPers. caguma- < *calruma-; taspay
‘quadruped’ < OPers. cagu-pdada- < *cadru-pada-; taskirb ‘four-
formed’ < *¢adru-kyp-a-.

°Z
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z represents old J:
zahr ‘poison, venom’ < *jadra- (cf. Parth. Zahr) ; zaman ‘time’ <

*jamana- (ct. Parth. Zaman, Armen. Zamanak); zan ‘wife, woman’

(ctf. Av. jaini-/ G jaini-, Skt. jani-, Parth. Zan); zay- ‘to request’ (cf.
OPers. jad, jadiya-, Av. jad, jaidya-).

z represents old (Med.) z:
zahag ‘offspring’ < *zaha-ka- (cf. Parth. zahag, Gil. zak); zanag
‘sort, kind’ < *zana-ka- (cf. OPers. °zana-/ *°dana-, Av. °zana-,
Skt. jana-); az ‘goat’ (cf. Av. aza-, Skt. ajd); az ‘greed’ (cf. Av.
azi-, Parth. az); azad ‘high-born, noble; free’ < *a-zata- (cf. Av.
azata-); azar- ‘to injure’ (cf. Av. a-zar).

In some cases z represents an old intervocalic ¢:
az ‘“from’ < OPers. haca (cf. haca/ G haca, Paz. az, Parth. az2); doz-

‘to sew’ < *daucaia- (cf. Bal. doc); mozag ‘shoe’ < *maucaka-
(cf. Armen. mucak, Arab. mauzaj); roz ‘day’ < OPers. raucah- (cf.

Av. raocah-, Parth. roz); tazar ‘palace’ < OPers. tacara- (cf. Parth.
taZar, Fars. tazar).

zd represents the old sequence *zd:
nazd ‘near’ < *nazda- (cf. Khot. naysda-, ct. also Av. nazdyo <

*nazdiias-, Skt. nédiyas-); azd ‘known’ < OPers. azda- (cf. Av.
azda-, Skt. addha); (ohr-Ymazd < OPers. (ayura-)mazda- (cf. Av.

mazda-, Skt. medha-); pazd- ‘to pursue, chase’ < *pazdaia- (cf.

Av. pazd, pazdaya-); mizd/ myazd ‘sacrificial repast’ (cf. Av.
myazda-, Skt. miyédha-, Fars. miz).

z<*zd:
bazag ‘evil, sin, crime’ < *bazda-ka- (cf. Khot. basda).

z < *zd.
amurz- ‘to forgive’ < *a-myzda- (cf. Av. marzd, marazda-).

zd < *zd:
mizd ‘reward; wage’ < *mizda- (cf. Av. mizda-, Skt. midha-).

zg < *zg:
azg ‘branch, twig, shoot” < *azga- (cf. Waxi yazg); mazg ‘marrow,
brain’ < *mazga- (cf. Av. mazga-, Fars. mayz, mazy, Bal. mazg).

There is some vacillation between Median z and Persic d, or even a
preference for Median z:
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zarig/ darig ‘sorrow; regret’ (cf. Parth. zarig, Paz. zari, Fars.
darty); zarr ‘gold’ < *zarna- or zarnu- (cf. Av. zaranya-, OPers.

daraniya-, Skt. hiranya-), but dalmen ‘lammergeyer’ < OPers.
*darnu-ma'ni- (cf. Av. zaranu-maini-), zarrgar ‘goldsmith’ (cf.
OPers. daraniya-kara-, Skt. hiranyakara-); zimestan/ dimestan
‘winter’ (cf. Av. zyam-, Parth. zimag); zin-: zid ‘to deprive, carry
off” (cf. OPers. di, dina-, dita-, Av. zi, zina-); zohr ‘libation,
offering’ (cf. OPers. *dauga-, Av. zaolUra-); drayd/ zre ‘sea’ (cf.
OPers. drayah-, Av. zrayah-); baziig/ badiug ‘arm’ (cf. OPers.
*badu-, Av. bazu-); diz ‘strong-place, fort” < *diza- (cf. OPers.
dida-); ayoz- ‘to disturb, agitate’ (cf. OPers. yud, yauda-, Av. yuz);
zrang top. ‘Drangiana’ < *zranka- (cf. OPers. zranka-).

Avesta z is maintained in a few loan words:
az ‘in milk, fertile’ (cf. Av. azi-, Skt. ahi-).

z(z) < std:
"azzan ‘ossuary’ < *ast-dana-.

zb/zv continues Median zb < *zu (instead of OPers. z):
uzvan ‘tongue; language’ < *hizuan- (cf. OPers. hizan, Av. hizva-,
Skt. jihva-, Parth. ezfan, Fars. zaban); azbay- ‘to invoke, call

upon’ < *abi/a-zuaia- (ct. Av. zii, zbaya-, OPers. °zbaya-, Skt. hav,
hvaya-); zbar/l (cf. Av. zbarada- ‘crooked leg’).

s

s continues the old phoneme /s/:
ras- ‘to arrive’ < OPers. rasa-; tars-/ tirs- ‘to fear’ < OPers. trsa-
(ct. Av. Orah, Parth. tirs-); sahog ‘hare; rabbit’ < *saha-s-ka- (cf.
Av. sayha-).

s continues the old Persic & which historically comes from s:
sah-/ say- ‘to seem’ < OPers. ¥a,d, Dadaya- < *sadaia- (cf. Av.
saoaya-); saxt ‘passed’ (cf. OPers. Jakata-, Av. saxta-, Parth.
saxt); sal/ sar ‘year’ < OPers. Jar(a)d (ctf. Av. sarad-); vis “village,
settlement’ < OPers. vit- (cf. Av. vis-/ G vis-); sig ‘stone’ < OPers.
Uika- (cf. Orm. sigo, Past. saga); pés- ‘to adorn’ < OPers. paila-
(ct. Av. pis, paésa-).

s continues the old Persic ¢ which historically comes from *dr < *¢r:
sabuk ‘light, easy’ < OPers. capu-(ka-ka-) < *Orapu- (cf. Skt.
trapu-); pus ‘son’ < OPers. puca- < *puiira- (ct. Av. pudra-, Parth.
puhr); sahm ‘fear; terror’ < OPers. *cah-ma(n)- < *0rahman-; si <



*OPers. ¢i® < *rai- (cf. Av. Oray-, Parth . hri), sidig < Opers.
¢itiva-(ka-) (cf. Av. Oritya-, Parth. hridig); pas ‘watch-post, guard’
< OPers. *paca- (cf. Paz. pas), also pahr < *pdatdra- (cf. Av.
padra-, Armen. pah, Fars. pahr-a); Sasab ‘satrap, governor’ <

OPers. xSaca-pavan(t)- = sahrab (cf. Bact. °parabo, Skt.
ksatrapa-).

s represents OPers. ¢ < *sr:
sén ‘breast; hip® < *cau'ni- (cf. Av. sraoni-); siiy ‘horn’ < ¢iiua-
(cf. Khot. sit) = sriy < *sritua- (cf. Av. sri-, Fars. surit); hamis
‘together, in all’ < OPers. *ha,mi¢a- < *hammisra- (cf. Skt
sammisla-).

s represents OPers. ¢ < *d:

sanvar ‘cross-bow’ < *danuan/r- (cf. OPers. Januvaniya-, Av.
Janvan/r-, Skt. dhanvan-).

st may represent old *st¢:
stun ‘column’ < OPers. stina.

st may represent old §t:
angust ‘finger’ < *angusta- (cf. Av. angusta-, Fars. angust),
fréstag ‘messenger’ < *fraista-ka- (cf. Av. fraésta-, Parth. frestag);
dost ‘friend’ < OPers. daustar- < *zaustar- (cf. Skt. jostar-);
mahist ‘greatest’ < OPers. mavista- (cf. Av. mazista-, Paz.
mahast); rast ‘right, straight’” < OPers. rasta- (cf. Av. rasta-,
Parth. rast); arastar ‘arranger, adorner’ < *abi-rastar- (cf. Av.
rastara®, Skt. rastra-); drust/ drist ‘wholesome’ < *druu-ista-);

must ‘fist’ (cf. Av. musti®, Skt. musti-, Fars. must).

§ < kg <GS
sor < *saura- (cf. Armen. sor, Khot. sira-, Osset. sur/ sor); suy
‘hunger’ < *sud- (cf. Av. suo-a-, Skt. ksudh-) ; gurs(ag) ‘hungry’

< *urs- (cf. Av. varasya-).

There is a vacillation between s (OPers.) and sp (Med.) < *sp < *su:
sag ‘dog’ < Med. omaxa (cf. Av. spaka-) < *suaka-); spihr
‘firmament’ (OPers. si¢a-) < *spidra- (ct. Skt. svitrd-); visp ‘all’ <
*uispa- (cf. OPers. visa-/ vispa®, Av. vispa-, Skt. visva-); spéd
‘white’ < *spaita- (cf. OPers. *°saita-, Av. spaéta-, Skt. svetd-);
asp ‘horse’ < *aspa- (cf. OPers. asa-/ aspa-, Av. aspa-, Khot.
assa-, Skt. asva-), but asvar ‘rider, on horseback’ < OPers. asa-
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bara- (cf. Skt. asvavara-), astar ‘mule’ < OPers. *asa-tara- (cf.
Skt. asvatara-).

sp < Av. *0p:
spas ‘space’ is a “learned” rendering of Av. Jfasa-; and also
raspig ‘ritual official’ (cf. Av. radfya-).

s < *sc:
frasinn- ‘to break (through)’ < *fra-scind; pas ‘behind, afterwards’
< *pasca (cf. Av. pasca, OPers. pasa, Parth. pas); kas ‘person’ (cf.

OPers. kasciy, Parth. kec); tis ‘thing’ (cf. OPers. cisciy, Parth. cis,
Paz. dis).

5 < st
saxt ‘hard, firm’ (cf. Av. staxta-).

st < *ia:

siz (cf. Av. idlyejah- ‘abandonment’, Skt. tydjas-).

sr < *str:

srigar ‘female’ (cf. Av. stri-, Skt. stri-).

sr<Med. *0r:
sray- ‘to protect’ (cf. Av. Ura, Oraya-); asron ‘priest’ (cf. Av.
adravan-); hasr ‘a measure of distance or time’ (cf. Av. hadra-).

There is a sporadic interchange of s and z:
esm/ ézm ‘firewood’ (cf. Av. aésma- < *aizma-, Fars. hézum);

asprés ‘racecourse’, also asprez; lés-/ lez ‘to lick’ (cf. Av. riz, Skt.
reh); kenizag/ kenisag ‘little girl, maiden’ (cf. Fars. kanizak,
kanisa).

Gemination:
Pessen(n)- ‘to approve; admire’ < *pati-sandaj- (cf. Parth.
passend, Paz. pasand-, Bact. phsind-); pessaz- ‘to compose,
constitute’ from *pati- sac (cf. Parth. passaz-, Paz. pasaz-).

. xv

It represents old Au or x:
xés / older xébas ‘own’ < OPers. uvaipasiva- (cf. Av. xaépaidya-,
Parth. wxépéh); xafs- “to sleep’ < *huafsa- inch. pres. (cf. Av. xap,
xafsa-, Fars. xusb-); xad ‘self® < *huatah (cf. Av. xato, Khot.
hvatd, Parth. wxad); xahar/ xar ‘sister’ (cf. Av. xaghar-, Skt.
svasar-); xahr! xahl ‘crooked; false’ < *hu-uaxra- (cf. Fars. xahl)
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= vaxr (cf. Skt. vakra-); xar- ‘to eat’ < *huar- (cf. Av. xar, xara-,
Parth. wxar-); xar ‘sun’ < *huuar- (cf. Av. hvara); xéy ‘moist,

fresh’ < *huaida- (cf. Av. xaéda-, Paz. xae).

hu/ hu preceded by the vowel ¢ may become ox:
ax = ox ‘existence, spirit’ (cf. Av. ahu-, ahvd-) ; nax = nox
‘beginning, first’ < *naxa- (cf. Armen. naxa®, naha®); saxan =
soxan ‘word, speech’ (cf. Av. saxan/r-).

It is found in the loan word xarrah ‘fortune’ < Av. xaranah- = farr.
hu before a vowel may become x:

Vo — . - -
xastavan ‘confessing’ < *hu-astauana-.

x < *hy < *Pu/ *tu:

nixdr- ‘to hasten, hurry’ < *nittudr- (cf. Parth. nidfar-).

°f

frepresents the old phoneme /f7:
frabih ‘copious, corpulent’ < *fra-pidua- (cf. Av. fra-pidfa-,
Parth. frabiw) ; kaf ‘foam ; phlegm’ < *kafa- (cf. Av. kafa-, Khot.
khavd); vafr ‘snow’ < *uafra- (cf. Av. vafra-, Fars. barf); naf
‘family’, nafag ‘nave’ < *ndfa-(ka-) (cf. Av. nafa-); fSonen- ‘to
breed cattle’ (cf. Av. fSaonaya-); drafs ‘flag, banner’ (cf. Av.
drafsa-, Skt. drapsa-, Armen. dros).

Jt<*pt.
"naft ‘wet; naphtha’ (cf. Av. napta-, Sogd. napd); *naft ‘grandson;
kindred’ (cf. Av. napt-, naptya-); haft ‘seven’ (cf. Av. hapta-); sift
‘milk’ (cf. Av. xsvipta®, Khot. svida-); dibirbed/ dibiruft ‘chief
secretary’ < *dipira-pati- < *dipi-uara-pati- (cf. Skt. divira-pati-,
Armen. dprapet); hazarbed/ hazaruft a high-ranking official <
*hazahra-pati- (cf. Syr. hzrpt).

St <‘*xt:

riftag rendering Av. irixta- ‘left-over, remnant’; juft = juxt ‘pair’ <

*juxta- (cf. Av. yuxta-).

fe<*p(a)c:
kafc “unit of capacity; spoon’ from *kapa- (cf. Sogd. kapc, Waxi
kap¢, Fars. kafcal kabca).

afs/s < *a/upa-s/s:
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afsan ‘fable’ < OPers. *a/upa-¢auana-; afsay- ‘to enchant’ <
OPers. *a/upa-¢auaia-; afsos ‘mockery, scorn’ < OPers. *apa-
cauga-; afsar- ‘to cool, congeal; extinguish (fire)’ < *apa-saraia-

(cf. Khwar. ps’ry-); afSan- ‘to spread, sow’ < *apa-sanaia-.

We find f alternating with m in a few words. We also find f§ < ms:

safser/ samséer ‘sword’ < *Sanma-Suria-.
oy

v continues the old phoneme /u/:
vas ‘much, many, enough’ < OPers. vasiy; vahist ‘best’ (cf. Av.
vahista-); urvahm ‘joyful’ < *urahman- < *uradz'man- (cf. Av.
urvazaman-); kisvar ‘continent, region’ (cf. Av. karsvan/r-, Parth.
kisfar, Paz. kaspar); vidar- ‘to pass; cross’ < *ui-taria- (cf. OPers.,
Av. vi-tar, Fars. gudar-); avarzog/ later arzog ‘aspiration, wish’ <

*a-uarjau-a-ka- (ctf. Parth. awarzog).

It arises from an old intervocalic b:
avar- ‘to bring’ < *d-bara- or *abi-bara- (cf. OPers., Av. a-bar,
Parth. awar-, Fars. avar-/ ar-); asvar ‘on horseback, rider’ <
OPers. asa-bara- (cf. Skt. asvavarah); peyvann ‘joining,
connection’ < *pati-banda- (cf. Parth. padfand, Paz. paefiand);
név ‘good; brave’ < OPers. naiba-.

avi < *abi:
avistab ‘oppression; hurry’ < *abi-stapa- (cf. Av. stap); avir(an)
‘laid waste’ from *abii-ar- (cf. Armen. aver, Fars. viran, biran);
avis ‘to’ from abi (cf. OPers. abiy, Av. aiffi, Paz. hafas).

It may represent older g:
drov ‘flse; lie’ < OPers. drauga- (cf. Av. drauya-/ G draoga-,
Parth. droy); muv < OPers. magu- (ct. moyu®, Parth. may); marv
‘herb; meadow’ (cf. Av. marayd-, Parth. mary); murv ‘bird’ (cf.
Av. maraya-, Parth. mury); avam ‘time, epoch; season’ < *abi-
gama- (cf. aifi.gama-, Parth. ayam, Paz. oygm); bav ‘garden’ <
*baga- (ct. Paz. bay).

*b

Old initial b is maintained:



bam ‘beam of light; dawn’ < *bama- (cf. Av. bamya- adj., Skt.
bhama- m.); bannag ‘servant, subject’ < OPers. ba,daka- (cf. Paz.
bandaa); bay ‘lord; god’ < OPers. baga- (ct. baya-/ G baga-); biz
‘seed’ < *biza- (cf. Skt. bija-); bitm < OPers. biimi-).

Old p in intervocalic position or after a vowel or after consonants
(except s) becomes b:

ab ‘water’ < OPers. ap- (cf. Av. ap-/ ap-, Paz. af); abedad
‘lawless’ < *apa-it-data- (ct. Paz. afadat); vivaban ‘desert’ < *vi-
vapana- ‘devastated’ (cf. Av. vi-vapa-, Paz. vyafqn); nigahbed
‘guardian’ < *nikada-pati-; mu(v)bed ‘chief priest’ < *magu-pati-
(cf. Parth. maybed, Armen. mogpet, movpet).

The voicing of p after nasals and 7:
darban ‘gatekeeper’ < *duar-pana- (cf. Armen. darapan ‘porter’);
hambar- ‘to fill, store’ (cf. Av. ham-par, Fars. anbar-).

Initial b possibly represents older p:
bar ‘bank, shore’ (cf. Av. para-, Skt. para-).

Initial b can be the result of *dm:
bambisn ‘queen’ < OPers. *mana-pasni- (cf. Av. nmano.padni-/ G
domand.pavni-, Armen. bambisn, Sogd. B/pambust).

Initial b can also be the result of *du:
bés ‘pain; affliction’ (cf. Av. thaésah-/ G dvaésah-); Parth. bid =
Pers. did ‘again, further’ < *duitiia- (cf. OPers. duvitiyam, Av.
bitya-/ G daibitya-); bidaxs ‘Grand Vizier’ < *duitija-xsaia-;
Parth. bar = Pers. dar ‘door, gate’ < *duar-a- (cf. OPers. duvara-,
Av. dvar-).

Initial » may represent old *u:
babr ‘tiger’ < *vagr- (cf. Armen. vagr); brinj ‘rice’ < *vrinj° (cf.
Sogd. prinj, Fars. birinj, gurinj, Past. wrizé pl.); bis ‘aconite’/ vis
‘poison, bile’ (cf. Av. visa-, Skt. visd-).

4
Old initial p is maintained:
pés- ‘to adorn’ (cf. OPers. pid, paida-, Av. pis, *paisa-), nibés- ‘to
write’ < *ni-paida- (cf. OPers. nipaila-, Sogd. napés-); purs- ‘to
ask’ < OPers. prsa- (cf. parasa-); purd ‘strife’ (ct. OPers. prtana-,
Av. parat-, Skt. pft-), nibard/ niburd ‘combat, quarrel’.
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p 1s maintained after /:

pehpurs-/ pehiburs- ‘to read’ < OPers. pati.prsa- (ct. OPers.
pati.fradiya- ‘to be read’, Parth. padfurs-).

p 1s maintained after the dental s:
asp ‘horse’ (cf. OPers. asa-/ aspa-, Av. aspa-); visp ‘all’ (cf.
OPers. visa-/ vispa-, Av. vispa-); sped < *spaita- (cf. Av. spaéta-).

Gemination:
appar- ‘to carry off, rob’ from *apa-par (rather than *apa-bar).

If a compound be transparent, the initial p of the second member is
maintained:
hu-padixsay ‘good sovereign’, hu-pid ‘of good parentage’, also
hubid (cf. Av. hu-ptar-).

*m

It represents the old phoneme /m/:
asman ‘sky’ < OPers. asman-; carm ‘skin, hide’ < OPers. carman-
; man obl. ‘I, me’ < OPers. mana; murd ‘dead’ < OPers. mrta- (cf.
Av. masa-/ marata-); ma prohibitive ‘not’ < OPers. ma (cf. Av.

ma); méhan ‘home’ < *majidana- (cf. Av. maédana-).

Contraction of dm, hm, mn, mb > m:
man ‘house’ < *dm-ana- (cf. OPers. *mana-, Av. nmana-/ G
domana-, Skt. mana-, Sogd. dman), amar-gar ‘account-maker,
bookkeeper’ < *d-hmara-kara- (cf. Armen. hamarakar, Parth.
ahmargar, Syr. ahmragar); kam ‘few’ < *kam(b)na- (cf. Av.
kamna-, Sogd. kafn), kem ‘less’ < *kambiiah- (cf. Parth. kamp);
nam ‘moisture’/ namb < *namba- (ct. Sogd. namb); abhum-/

ahumb- ‘to disclose, reveal’ < *abi-zamba-, nihum-/ nihumb- ‘to
hide’ < *ni-zamba-.

Contraction of xm > m:
tom ‘seed, family’ (cf. OPers. taumd nom., taumaya gen., Av.

taoxman-, Parth. toxm, Paz. {tam), also tohm.

Sporadic interchange of b and m:
bang/ mang ‘henbane’ (cf. Skt. bhanga-).

We find m alternating with f'in a few words:

samser/ Safsér < *sanma-suria- (cf. Av. sanman-).

mn < *fn:



v v v 4
xamn ‘sleep, dream’ < *xafna- (cf. Av. xafna-, Skt. svapna-,
v Vo . . Vo Vo .o
Parth. xamr); sam ‘evening, evening meal’ < *Samn < *xsafniia-
(ctf. Av. xsafnya-).

Metathesis

ars ‘tear’ < *asru- (cf. Av. asri®, Skt. asru-, Fars. ask < *asru-ka-
); dagr ‘long; late’ < OPers. darga- (cf. Av. daraya-, Parth. dary);
narm ‘soft’ < namra- (cf. Skt. namrd-, Parth. namr); gabr ‘womb’ <
*g9arba- (cf. Av. garafa-, Khot. garba-, Parth. grap); sagr ‘lion” <
*Sargu- (cf. Parth. sSary); kanar ‘limit, side’ < *karana- (cf. Av.
karana-, Khot. karana-, Parth. kardn); xarm ‘sleep’ (cf. Parth. xamr).

Simplification

All geminates ss, mm, nn, tt, pp, yy, rr may become simplified.

Accentuatuion

Stress in Parsig is almost entirely predictable. Here are some typical
data, illustrating the final stress pattern of this language. Assign stress
to the last syllable in the word:

zor ‘strength, force; army’ < *zduar- (cf. Av. zavar-, Parth.
zawar); sta.rdag ‘star’ / es. ta. rag < *staraka- (cf. Av. star-, staro,
Paz. staraa); va.zurg ‘great’ < *uazrka- (cf. OPers. vazrka-); bay
‘lord, god’ < *bdga- (cf. Opers. baga-, Parth. bay); ba.yan/ ba.an
obl. pl. < *baganam (cf. OPers. baganam), pidar ‘father’ < *pitar-
(OPers. pica, < *pitrah gen./1).

In a word with three or more syllables a secondary stress can fall on
the first syllable:

va.zur.gih ‘greatness’ < *uazrkiiadua-; mah.res.pen.dan ‘son of
Mahrespend’/ ma.res.pen.dan from *mantra-spanta- (cf. Av.
maqora- spanta-).

In the transparent compounds, the members may keep the accent on
the same syllable of the simple word, with this difference that the
accents before the last syllables become secondary:

nést.yazd.gob ‘atheist’.

Words in vocative state take the accent on the first syllable:
ohr.mazd ‘Ahura Mazda’ < OPers. ajuramdzda; but ohr.mazd!

Exclamations also have initial stress:
én.ak ‘lo! Behold!’; 6h.béh ‘so be it! Amen!’.
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Some grammatical words such as conjunctions (ud ‘and’), adpositions
(0 ‘to’, az ‘from’, ped ‘on, at’, abar ‘above’, ray ‘for’, da ‘until’, etc.),
enclitic pronouns, and the auxiliary verb /- ‘to be’ are often stressless

in the presence of a stressed content word.

Raham Asha
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